
* For the first part of this work see Indologica Taurinensia 33 (2007), pp. 291-317.
49. These are two passages included in sections which for YARDI, The Råmå-

ya∫a, op.cit., p. 205, must be considered original, whereas the second one, just as the
already mentioned sarga 24 must be regarded as a suspicious anticipation compared
to the sarga 38, according to BROCKINGTON, The Sanskrit Epics, op.cit., p. 390.

TIZIANA PONTILLO 

THE “ATTRIBUTES” OF THE SEA AS A “THEME” 
IN THE RÅMÅYAÍA AND IN THE RAGHUVAÚ˙A: 

A LEXICAL ANALYSIS

II*

8a. The ocean of sorrows - 8b. A ship at the mercy of waves
9. The crossing of the ocean / The reaching of the opposite coast

In R we meet a fascinating samasta-ræpaka, the image of “the
ocean of sorrows” expressed through the compound ƒokasågara-, at
least twice (1; 2) 49. In both cases a person is depicted as having drow-
ned in an ocean of sorrows (magna- ƒokasågare). Analogously the
term for the sea is sågara- also when the upamåna is a boat at the
mercy of the waves, compared with a hero suffering the dangers of
war or plunged into the ocean or halted in his advance (3-5). Other
terms for the sea are used for the same image of the ship: the compari-
son is respectively with a sorrowful lady (6 samudra-; 7 mahår∫ava-)
or with an army without its commander or more simply defeated (8; 9
jala-). There is not a comparable image in the Ragh.
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50. It is to be quite expected that all of these images of sågara- are far more fre-
quent in the Mahåbhårata, inserted in a more complex picture of the perils of the
ocean used as upamåna in various similes, but here we find a larger variety of the
terms for the sea involved in contexts of this kind. V. PONTILLO - ROSSI, Sea-images,
op.cit., pp. 174-177; 208-210.

Furthermore sågara- is the most employed term in the R when it
deals with the difficult crossing of the ocean or reaching the opposite
shore as a real action performed by the main characters of the poem 50.
The syntagm sågarasya la√ghanam “leaping over the ocean” occurs five
times (10-14) and once the sågara- is la√ghata- “leapt over” (32). The
analogous syntagm tara∫am sågarasya “crossing of the ocean” occurs
once (31), but the verbal base t®- “to cross” (or utt®- “to pass over”) is
more often employed, as a past participle (tœr∫a 28; 29; 37), as a gerund
(tœrtvå 35; 38 or uttœrya 33; 40) and as an imperative (tara 36). The ver-

Occurrences Lexeme Attributes
and different 
categories

upameya (I) upamåna (I) S/I

1 R IV, 10, 29 magnaμ tvåμ ƒokasågare 8a pain ocean

2 R VI, 23, 10 duΔkhåd duΔkhaμ prapannåyå
magnåyåΔ ƒokasågare

8b ” ”

3 R IV, 16, 22 pracalitaΔ [... ] 
gurubhårasamåkråntå sågare
naur ivåbhavat

8b the defeated
hero

a ship over-
whelmed by
a heavy load

4 R V, 1, 63 chåyayå cåvagådhayå / sågare
mårutåviß™å naur ivåsœt

8b hero plunged
into the
ocean

a ship at the
mercy of the
wind in the
ocean

5 R V, 1, 169 pratilomena våtena mahånaur
iva sågare

8b a hero halted
in his
advance 

a ship impe-
ded by a con-
trary wind

6 R V, 23, 14 eßålpapæ∫yå k®pa∫å vinaƒißyåmy
anårthavat / samudramadhye
nauΔ pær∫å våyuvegair ivåhatå 

8b a sorrowing
woman 

a ship over-
whelmed by
a heavy load
and hit by a
contrary wind

7 R V, 26, 8 eßå vipadyåmy aham alpabhågyå
mahår∫ave naur iva mæ∂havåtå 

8b ” a ship hit by
a contrary
wind

8 R VI, 38, 26 senå bhramati saμkhyeßu
hatakar∫eva naur jale

8b an army
without its
commander

a ship
without helm

9 R VI, 40, 1 kim iyaμ vyathitå senå 
mæ∂havåteva naur jale

8b a defeated
army

a ship at the
mercy of
waves
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51. For the literary development of the causeway motif, v. G. BOCCALI, “The sea
in ancient India’s literary landscape: Pravarasena’s Setubandha II, 1-36”, in “Love
and Nature in Kåvya Literature”, Proceedings ed. by L. Sudyka (Cracow Indological
Studies, vol. VII), Krakow 2005, pp. 115-123.

52. Cf. Ragh III, 28 liper yathåvad graha∫ena vå√mayaμ nadœmukheneva samu
dram åviƒat, “as far as possible he entered into what is word-made through writing, as
one enters the sea through the mouth of rivers”.
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bal base plu- “to swim, to cross in a boat” (once ava-plu- “to jump
down”) occurs twice as a present åtmanepada participle (plavamåna- 18-
19), once as a gerund (avaplutya 24) and once as a verbal noun (plavana-
17); kram- “to go over” simple or compound, namely ati-kram- “to go
beyond” or vi-kram- “to step beyond” occurs four times, as a gerund
(vikramya 20 and atikramya 21) and as a past participle (kråntaΔ 22: 39);
the infinitive vyativartum “to pass through” (23) occurs once. Moreover
the same action of crossing the sågara- is mentioned with the more tech-
nical reference to the building of the causeway (setu-) employing the
verb k®- “to make” or bandh- “to bind” (26-27; 30; 39; 41; 43) 51.
Elsewhere it is always sågara- which is defined dußpåra- “difficult to
reach” (16); dustara- “difficult to cross” (29); apåra- “without the oppo-
site shore” (15; 42); paramatœra- “the shore of which is very far” (25).

Still in the Ragh it is the sågara- that is “difficult to cross”, which
becomes just a symbol of the obstacle which has to be overcome by a
poet: titœrßur dustaraμ mohåd u∂upenåsmi sågaram (44) 52. On the
contrary the crossing of the ocean constitutes an upameya in a compa-
rison with the emancipation from the saμsåra (45).

The total number of occurrences of samudra- in these kind of contexts
is thirteen: we find the same above quoted verbs for sågara-, four times
both la√gh- (50-51; 53; 56) and t®- (47-48; 55; 58). The opposite shore of
the samudra- is mentioned three times (33; 49; 52). The building (k®-) of
the causeway (setu-) is registered twice (57; 58). One last interesting sen-
tence is samudro’yaμ niyujyatåm, “Let this sea be yoked!” (54). We find
the verb la√gh- also linked once to the term ar∫ava- (59), once to maho-
dadhi- (61), once to mahåtoya- (66), the verb t®- once linked to ar∫ava-
(60) and once to mahodadhi- (64). This last term is also employed with the
past participle åplutaΔ (63) and with the expression baddhvå setum (65).
At last the idea of the difficult to overcome shore of the ocean is hinted at
with this same term for the sea in occurrences 62 and 64.
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Occurrences Lexeme Attributes
and different 
categories

upameya (I) upamåna (I) S/I

10 R I, 3, 19 sågarasya ca la√ghanam 9 S

11 R V, 11, 21 mamedaμ la√ghanaμ [...] 
sågarasya

9 S

12 R V, 37, 25 sågarasyeha la√ghane / ƒaktiΔ 9 S

13 R V, 66, 9 sågarasyåsya la√ghane / ƒaktiΔ 9 S

14 R VI, 3, 2 taraså setubandhena 
sågarocchoßa∫ena vå / sarvathå
susamartho’smi sågarasyåsya
la√ghane

9 S

15 R IV, 52, 14 sågaraμ varu∫ålayam / apåram 6, 9, 11 S

16 R IV, 63, 8 åkåƒam iva dußpåraμ sågaram 9, 13 ocean sky

17 R IV, 63, 20 kaƒcit samartho vaΔ 
sågaraplavane

9 S

18 R IV, 66, 19 sågaraμ kßobhayißyåmi 
plavamånaΔ samåhitaΔ

9, C S

19 R V, 1, 60 tasya vånarasiμhasya 
plavamånasya sågaram

9 S

20 R V, 1, 190 sågaraμ [...] vikramya [...]
nipatya tœre mahodhes

3, 9, 11 D S

21 R V, 2, 1 sågaram anådh®ßyam atikramya 9 S

22 R V, 14, 12 sågaraƒ ca mayå kråntaΔ 1, 9 S

23 R V, 36, 3 samarthaμ hi sågaraμ 
vyativartitum

9 S

24 R V, 55, 33 avaplutya vistœr∫aμ sågaraμ
punar ågataΔ

9 S

25 R VI, 4, 69 ataΔ paramatœro’yaμ sågaraΔ
saritåμ patiΔ / na cåyam
anupåyena ƒakyas taritum ar∫avaΔ

1, 9, D S

26 R VI, 15,
17; 22

åƒokav®kßaiƒ ca sågaraμ
samapærayan [...] nalena k®taΔ
setuΔ sågare

9 S

27 R VI, 15, 24 dad®ƒuΔ sarvabhætåni sågare
setubandhanam

9 S

28 R VI, 16, 1 sabale sågare tœr∫e råme 9 S

29 R VI, 16, 2 samagraμ sågaraμ tœr∫aμ
dustaraμ vånaraμ balam

9 S

30 R VI, 16, 3 sågare setubandhaμ tu na
ƒraddhadhyåμ kathaμcana

9 S

31 R VI, 16, 6 sa ca setur yathå baddhaΔ sågare
salilår∫ave

9, D S

32 R VI, 19, 11 la√ghato yena sågaraΔ 9 S
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Occurrences Lexeme Attributes
and different 
categories

upameya (I) upamåna (I) S/I

33 R VI, 24, 14 uttœrya sågaraμ 9, D S

34 R VI, 26, 4 tara∫am sågarasya 9 S

35 R VI, 38, 15 tœrtvå sågaram akßobhyaμ 9, 14 S

36 R VI, 39, 24 tara sågaraμ punas tenaiva setunå 9 S

37 R VI, 54, 13 sågaraμ yena tœr∫åΔ pathå
tenaiva dudruvuΔ

9 S

38 R VI, 77, 11 båhubhyåμ sågaraμ tœrtvå
la√ghyatåμ goßpadaμ laghu

9 S

39 R VI, 88, 49 sågaraΔ kråntaΔ setur baddhaƒ
ca sågare

9 S

40 R VI, 111, 9 sågaram uttœrya 9 S

41 R VI, 111,
10

eßa setur mayå baddhaΔ sågare
salilår∫ave

9, D S

42 R VI, 111, 11 sågaram [...] apåram 9, 11 S

43 R VI, 113,
10

upayånaμ samudrasya sågara-
sya ca darƒanam / yathå ca
kåritaΔ setu

9, D S

44 Ragh I, 2 sågaram [...] dustaram 9 composition
of the poem

crossing of
the ocean

45 Ragh XII,
60

mårutiΔ sågaraμ tœr∫aΔ
saμsåram iva nirmamaΔ

9 crossing of
the ocean

the emanci-
pation from
the saμsåra

46 R III, 33, 36 gatvå paraμ påraμ
samudrasya nadœpateΔ

1, 9 S

47 R III, 45, 37 avasajya ƒilåμ ka∫™e samudraμ
tarum icchasi

9 to seduce a
hero’s wife

to cross the
ocean with a
stone han-
ging round
his neck

48 R V, 1, 27 titœrßati mahåvegaμ samudraμ
makarålayam

9 S

49 R V, 1, 28 samudrasya paraμ påraμ 
dußpråpaμ pråptum icchati

9 S

50 R V, 49, 14 tær∫aμ atayojanam åyatam /
samudraμ la√ghayitvaiva

9, 12 S

51 R V, 63, 8 samudram la√ghayitvåhaμ
atayojanam åyatam

9, 12 S

52 R VI, 1, 15 samudrapåragamane harœ∫åμ
kim ivottaram

9 S

53 R VI, 2, 5 samudraμ la√ghayitvå tu mahå-
nakrasamåkulam

9, 11 S

54 R VI, 13, 22 samudro’yaμ niyujyatåm 9 S
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Of course the motives gathered under categories 8 and 9 are recur-
rent in R, where the crossing of the ocean is the pivot around which the
whole main plot turns: therefore a number of pertaining passages consti-
tute(s) a “situation”. The predominant term is sågara-. Only in Ragh
does “attribute” 9 occur as an “image”, more exactly with the term of
the model and two vivid comparisons derive from this, where the cros-
sing of the ocean is once an upamåna and another time an upameya. 

10. The embodiment of the sea - 11. Treasures, animals, mon-
sters and Varu∫a in the depths of the ocean - 12. The hundred
yojanas of the sea

In R there are also seventeen passages in which the sea is personified
and interacts with the main characters. In passages 2 and 4 e.g. the samu-
dra- is explicitly a divine interlocutor who reveals himself to Råma and
the Asura Vålin respectively; in 3 the sea is judged just as if it were a poor
man guilty of some offence. Nine out of these passages are occurrences of

Occurrences Lexeme Attributes
and different 
categories

upameya (I) upamåna (I) S/I

55 R VI, 50, 13 samudraμ sabalas tœrtvå 9 S

56 R VI, 103, 7 la√ghanaμ ca samudrasya 9 S

57 R VI, 113,
10

upayånaμ samudrasya 
sågarasya ca darƒanam / 
yathå ca kåritaΔ setæ

9 S

58 R VI, 114,
41

tataΔ samudram åsådya nalaμ
setum akårayat / atarat
kapivœrå∫åμ våhinœ tena setunå

9 S

59 R V, 1, 10 saμllila√ghayißur ar∫avam 9 S

60 R VI, 4, 69 ataΔ paramatœro’yaμ sågaraΔ
saritåμ patiΔ / na cåyam
anupåyena ƒakyas taritum ar∫avaΔ

1, 9, D S

61 R V, 2, 5 la√ghayitvå mahodadhim 9 S

62 R V, 35, 43 pråk®to’nyaΔ kathaμ ågantum
arhati udadher aprameyasya påraμ

9 S

63 R V, 56, 7 åplutaΔ / udadher dakßi∫aμ
påraμ kå√kßamå∫aΔ samåhitaΔ

9 S

64 R V, 66, 8 kathaμ nu khalu dußpåraμ
turißyanti mahodadhim

9 S

65 R VI, 101, 9 baddhvå setuμ mahodadhau 9 S

66 R VI, 113, 9 la√ghayitvå mahåtoyam 1, 9 S
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samudra- (1-9) and six are sågara- (10-15). The two pertaining occurren-
ces of the Ragh (16-17) do not contain either of these. The Vedic identifi-
cation of samudra- with the god Varu∫a 53 agrees with this prevalence of
the term samudra- in the context of the embodiment of the sea.

Occurrences Lexeme Attributes
and different 
categories

upameya (I) upamåna (I) S/I

1 R I, 1, 64 gatvå tœraμ mahodadheΔ / 
samudraμ kßobhayåm åsa ƒarair

10, D S

2 R I, 1, 65 samudraΔ saritåμ patiΔ / [... ]
samudravacanåc

1, 10 S

3 R II, 18, 24 ivådharmåt samudraΔ saritåμ
patiΔ

1, 10 prince sea

4 R IV, 11, 8 jagåma [... ] samudraμ saritåμ
patim

1, 10 S

5 R IV, 11, 10 samudro dharmåtmå samutthåya
mahåbalaΔ / abravœd vacanaμ

10 S

6 R IV, 11, 14 taμ bhœtam iti vijñåya 
samudram

10 S

7 R V, 1, 79 iti k®två matiμ sådhvœμ 
samudraƒ channam ambhasi / 
[... ] mainåkam uvåca

10 S

8 R VI, 13, 13 samudraμ råghavo råjå ƒara∫aμ
gantum arhati

10 S

9 R VI, 14, 3 samudrasya tataΔ kruddho råmo 10 S

10 R IV, 11, 9 ærminantam atikramya sågaraμ
ratnasaμcayam / [... ] tam uvåca
mahår∫avam

10, 11, 13 S

11 R V, 1, 75 asmån plavagaƒårdæle 
plavamåne hanæmati / 
ikßvåkukulamånårthœ cintayåm
åsa sågaraΔ

10 S

12 R V, 1, 114 sågarasya mamaiva ca / prœtiμ
prœtamanåΔ kartum tvam arhasi

10 S

13 R VI, 15, 1 tato madhyåt samudrasya
sågaraΔ svayam utthitaΔ /
udayan hi mahåƒailån meror iva
divåkaraΔ

10, D S

14 R VI, 15, 3 sågaraΔ samabhikramya pærvam
åmantrya vœryavån / abravœt

10 S

15 R VI, 90, 28 sågaraΔ / utpapåta tadå
kruddhaΔ sp®ƒann iva divåkaram

10 S

16 Ragh IV, 58 avakåƒaμ kilodanvån dadau 10 S
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The majority of occurrences catalogued under category 11 mention
some specific, sometimes horrible animals of the sea as matsya-, mœna-,
bhujaga-, uras-, pannaga-, timi-, nakra-, makara-, yadas-, gråha- in
sentences including the term samudra- (5X: 29; 31-34), sågara- (5X:
21-23; 25-26), ar∫ava- (4X: 35-38). A multitude of creatures such as
the Dånava are named three times (20; 24; 48). Moreover we find six
occurrences of the compound Varu∫ålaya as an epithet of sågara- (19;
27; 28) or samudra- (30) or a synonym for the sea (46; 48). Varu∫a is
also named in a simile (27) according to which the gate guarded by
Råva∫a is compared with the ocean ruled by Varu∫a. The treasures hin-
ted at in the depths of the ocean seem to be neglected in R, which only
once defines the sågara- as ratnasaμcaya- “collection of jewels” (18).
In the Ragh on the contrary there are eight passages which enhance the
ocean as a mine of jewels or pearls, in all but one case inserted in a
comparison. This is called ar∫ava- (40-42) or udadhi- (43-45) or direc-
tly ratnåkara- “jewel-mine” (50; 52), using a term already occurring in
the Mahåbhårata as a term for the sea (e.g. III, 99, 21).

Occurrences Lexeme Attributes
and different 
categories

upameya (I) upamåna (I) S/I

18 R IV, 11, 9 sågaraμ ratnasaμcayam 10, 11, 13 S

19 R IV, 52, 14 ghoraμ sågaraμ varu∫ålayam /
apåram abhigarjantaμ ghorair
ærmibhir åkulam

3, 9, 11 S

20 R IV, 58, 14 sattvasahaƒrå∫åμ 
sågaråntaracåri∫åm / panthånam
[... ] saμniroddhum

11 S

21 R IV, 65, 5 sågare sa mahåbalaΔ / bhujagån
uddharan pakßœ mahåvego
mahåyaƒå

11 S

22 R V, 1, 65 sågarasyormijålånåm uraså
abhighnaμs tu

11 S

23 R V, 1, 68 plavamånam samœkßyåtha
bhuja√gåΔ sågarålayåΔ

9, 11 S

24 R V, 1, 190 sa sågaraμ 
dånavapannagåyutam

3, 9, 11, D S

Occurrences Lexeme Attributes
and different 
categories

upameya (I) upamåna (I) S/I

17 Ragh X, 35 bhayam apralayodvelåd
å(cakhyur)(cakßur)
nair®todadheΔ

10 S
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Occurrences Lexeme Attributes
and different 
categories

upameya (I) upamåna (I) S/I

25 R V, 34, 7 sågaro makarålayaΔ 11, 12 the ocean to
be crossed

the footprint
of a cow

26 R VI, 15, 22 sågare makarålaye 9, 11 S

27 R VI, 31, 26 råva∫ådhiß™hinaμ bhœmaμ
varu∫eneva sågaram

11 the gate
guarded by
Råva∫a

the ocean
ruled by
Varu∫a

28 R VI, 111,
11

sågaram akßobhyaμ…
varu∫ålayam / apåram 
abhigarjantam 
ƒa√khaƒuktinißevitam

9, 11 S

29 R IV, 41, 8 åsådya samudraμ draß™um
arhatha / timinakråyutajalam
akßobhyam

2, 11 S

30 R IV, 57, 32 samudraμ netum icchåmi bha-
vadbhir varu∫ålayam

11 S

31 R IV, 66, 10 bhavißyati samutthitaΔ / 
saμmærchitamahågråhaΔ 
samudro varu∫ålayaΔ

11 S

32 R V, 1, 27 titœrßati mahåvegaμ samudraμ
makarålayam

9, 11 S

33 R VI, 2, 5 samudraμ la√ghayitvå tu 
mahånakrasamåkulam

9, 11 S

34 R VI, 14, 10 saƒa√khaƒuktikåjålaμ 
samœnamakaraμ [...] samudraμ 

11 S

35 Ragh XIII,
11

måta√ganakraiΔ sahasotpa-
tadbhir bhinnån dvidhå paƒya
samudraphenån / kapolasaμsar-
pitayå ya eßåμ vrajanti
kar∫(a)(e)kßa∫acåmaratvam

11, B I =
DS

36 R II, 6, 28 samantataΔ sasvanamåkulaμ
babhau samudrayådobhir
ivår∫avodakam

6a, 11 a crowded
city

the sea water
full of mon-
sters

37 R VI, 40, 35 ƒœghraμ sarvå∫i yådåμsi jagmuƒ
ca lava∫år∫avam

5, 11 S

38 R VI, 57, 60 vånararåjasainyaμ ma-
hår∫avaμ mœna ivåviveƒa

11 a hero who
enters the ene-
my’s ranks

a fish which
enters the
wavy sea 

39 R VI, 62, 20 hastyadhyakßair gajair muktaiƒ
ca turagair api / babhæva la√kå
lokånte bhråntagråha ivår∫avaΔ

11 La√kå stor-
med

the wavy sea
at the end of
the world

40 Ragh VI, 63 mahœva gurvœ ratnånu-
viddhår∫avamekhalåyå

11 the Earth wife

41 Ragh X, 3 prå√ manthåd 
anabhivyaktaratnotpattir
ivår∫avaΔ

11, A a king before
the birth of
his children

the sea before
the churning
which revea-
led its 
treasures
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Another recurring compound in R (7X) is ƒatayojana- ‘of which
the measure is hundred yojanas’, employed respectively four times as
a samudra- adjective (56-59) and three times as a sågara-adjective
(53-55) as the size of the sea to be crossed. On the other hand occur-
rence 57 defines ƒatayojana- the samudra- where a splendid mountain
rises, which is the same samudra- in which the island of La√kå lies.
So this expression could correspond to an arm of the sea, probably the
arm of sea between the continent and La√kå. But a fourth occurrence
of this compound linked to the term samudra- simply indicates the
distance from the dry land at which a hero has been thrown into the
sea by his adversary (56).

Occurrences Lexeme Attributes
and different 
categories

upameya (I) upamåna (I) S/I

42 Ragh X, 86 gu∫air årådhayåm åsus te guruμ
guruvatsalåΔ / tam eva 
caturanteƒaμ ratnair iva
mahår∫avåΔ

2, 11 a king / vir-
tues of his
four sons

the divine
lord of the
earth / the
treasures of
the four seas 

43 Ragh IV, 50 muktåsåraμ mahodadeΔ 11, B glory a heap of
pearls

44 Ragh X, 31 udadher iva (ratnåni) (toyåni) [...]
vyatiricyante dær(e∫a)(å∫i)
caritåni te

11 king’s deeds treasures of
the sea

45 Ragh XIII,
17

saikatabhinnaƒuktiparyastamuktå
pa™alam payodheΔ [...] kælaμ

11, B S

46 R VI, 41, 4 vipulair nådaiƒ cukßubhe
varu∫ålayaΔ

11, C I

47 R IV, 41, 13 timimatsyagajåμƒcana nœ∂ånyå-
ropayanti

11 I =
DS

48 R IV, 41, 24 parvataΔ / suvar∫aƒ®√gaΔ
suƒrœmån agådhe varu∫ålaye

11, 14 I =
DS

49 R IV, 63, 4 -7 sattvair mahadbhir vik®taiΔ
krœ∂adbhir vividhair jale / 
vyåttåsyaiΔ sumahåkåyair [...]
saμkulaμ dånavendraiƒ ca 
påtålatalavåsibhiΔ

2, 11 S

50 Ragh XIII, 1 Ø + ratnåkara- 11 S

51 Ragh XIII,
10

sasattvam ådåya 
nadœmukhåmbhaΔ saμmœlayanto
viv®tånanatv(åt)(am) / amœ
ƒirobhis timayaΔ sarandhrair
ærdhvaμ vitanvanti jalapravåhån

11, B I =
DS

52 Ragh XV, 1 ratnåkaramekhalåm [...] p®thivœm 11 the Earth wife

53 Ragh XVII,
81

yådonåtha- (= Varu∫a) 11 S
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54. We find a similar etymology in ˙atapatha-Bråhma∫a XIV, 2, 2, 2, in a ritual
context: etasmåd [...] samudråt sarve devåΔ sarvå∫i bhutåni samuddravanti [...],
“From that sea all the gods and all the beings issue”. The difference (vibhåga)
between samudra- as a synonym of antarikßa and the “terrestrial sea” (pårthiva-
samudra-) is explained by Yåska, with reference to the story of King ˙åntanu who
usurped the throne of his brother Devåpi. The drought chastised his kingdom for his
sin, until Devåpi, as his purohita managed to obtain rain from the gods, regarding
which Yåska (Nir. II, 11) quotes ÌgVeda X, 98, 5: [...] sá úttarasmåd ádharaμ samu-
drám apó divyå as®jad varßyá abhí, “he caused the divine waters to flow from the
upper to the lower ocean by means of rain”.
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13. Comparison with the sky - 14. Smooth, peaceful and attrac-
tive sea

The etymological meaning of samudra- as “sky” is the first expo-
sed by Yåska among five alternative explanations gathered in Nirukta
II, 10: a) samuddravanty asmåd åpaΔ, “the waters flow from it”; b)
samabhidravanty enam åpaΔ, “the waters flow into it”; c) sammo-
dante asmin bhætåni, “the creatures delight in it”, d) samudako bha-
vati, “it is the accumulated water”; e) samunatti iti vå, “it makes the
earth wet”. The first etymology with På∫ini’s rule III, 4, 74, which
presupposes the analysis of samudra- as a nominal formation derived
from the verbal base dru- “flow” denoting the apadåna, which is “the
place from where something flows” 54, therefore corresponding to the
specific meaning of “sky” is well documented in the ÌgVeda. In R

Occurrences Lexeme Attributes
and different 
categories

upameya (I) upamåna (I) S/I

54 R V, 2, 4 kiμ punaΔ sågarasyåntaμ
saμkhyåtaμ ƒatayojanam

12 S

55 R V, 34, 7 ƒatayojanavistœr∫aΔ sågaro
makarålayaΔ / 
vikrama-ƒlåghanœye∫a kramatå
goßpadœk®tah

11, 12 the ocean to
be crossed

the footprint
of a cow

56 R V, 36, 3 sågaraμ [... ] / vistœr∫aμ
atayojanam åyatam

12 S

57 R III, 36, 16 kßiptaΔ samudre ƒatayojane 12 S

58 R IV, 40, 27 lakßmœvån samudre ƒatayojane /
giriΔ

12 S

59 R V, 49, 14 ƒatayojanam åyatam / samudram 12 S

60 R V, 63, 8 samudram [... ] ƒatayojanam
åyatam

12 S
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55. For this analogy “between the appearance of the sågara and that of the sky”,
v. G. BOCCALI, “The relation between Itihåsa and Kåvya: some preliminary results”,
in Nature in Literature. Pandanus ‘04, Prague, 2004, pp. 11-26: 14 f.

there is no trace of this last meaning of samudra- as sky, whereas the
image of the sky as an ocean, but called sågara- instead of samudra-
occurs at least four times, e.g. the monkeys regard the ocean (sågara-)
as if it were the sky (ambara-) and vice versa the sky as if it were the
ocean, one full of rising waves and the other full of clouds (3-4) 55.
Moreover sågara- is compared with the sky because it is “difficult to
reach” (1). The splendour that is reflected on Mount Mandara is iden-
tified with what is reflected upon the sea at night (2). Even in the
Ragh it is the ocean, in particular its foamy mass of water (phenila-
amburåƒi-) divided by Råma’s causeway (vibhakta- setunå), which is
compared with a bright autumn-sky (ƒaratprasanna- åkåƒa-), all the
more pleasant because of what is made visible by the Milky Way (5).

We have already seen how many passages there are which catch
the impressive, generally frightful appearance of the sea. Alongside
these we find some pictures of a smooth sea, celebrated for its imper-
turbability (7), once as an upamåna for an unwavering hero (12), or
for its depth (6; 15), which twice becomes a standard of comparison
for the virtue (9) or for the thoughts of some prince (14). The sea cal-
led samudra- is also sometimes a standard of comparison for a sor-

Occurrences Lexeme Attributes
and different 
categories

upameya (I) upamåna (I) S/I

1 R IV, 63, 8 åkåƒam iva dußpåraμ sågaram 13 ocean sky

2 R V, 4, 3 yå bhåti lakßmœr tathå pradoßeßu
ca sågarasthå raråja så
cåru∫iƒåkarasthå

13 ” ”

3 R VI, 4, 83 sågaraμ cåmbaraprakhyam
ambaraμ sågaropamam /
sågaraμ cåmbaraμ ceti
nirviƒeßam ad®ƒyata

13 ” ”

4 R VI, 4, 85 samutpatitameghasya 
vœcimålåkulasya ca / viƒeßo na
dvayor åsœt sågarasyåmbarasya ca

13 ” ”

5 Ragh XIII, 2 vaidehi paƒy’å malayåd
vibhaktaμ matsetunå phenilam
amburåƒim / chåyåpatheneva
ƒaratprasannam åkåƒam
åvißk®tacårutåram

13 ” ”
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rowful and crying man when he is calmed, in other words divested of
his innate impetus (10) or for a king who for once is approachable (8).
This is a feature which Kålidåsa combines with its opposite (11),
where these twin-features of the sea become the standard for Dilœpa,
described as an unapproachable but attractive king for his subjects,
just as the sea which holds both monsters and treasures. A last pertai-
ning image of the Ragh is fascinating (13): a liberal king whom the
poor people address for help is compared with the ocean (udadhi-),
which the clouds approach and from which they draw their wealth
(that is water) 56.

Occurrences Lexeme Attributes
and different 
categories

upameya (I) upamåna (I) S/I

6 R III, 36, 17 påtito’haμ tadå tena gambhœre
sågaråmbhasi

14 S

7 R VI, 38, 15 tœrtvå sågaram akßobhyaμ 9, 14 S

8 R I, 1, 15 abhigataΔ samudra iva 14 prince sea

9 R I, 1, 16 sarvagu∫opetaΔ kausalyånanda-
vardhanaΔ / samudra iva
gåmbhœrye

14 ” ”

10 R II, 47, 28 samudram iva nirvegam 7, 14 ” ”

11 Ragh I, 16 adh®ßyaƒ c’(åbhi)(ådhi) gamyaƒ
ca yådoratnair ivår∫avaΔ

7, 14 ” ”

12 R III, 45, 29 mahodadhim ivåkßobhyam 7, 14 an impertur-
bable hero

the impertur-
bable sea

13 Ragh XVII,
72

santas tasyåbhigamanåd
atyarthaμ mahataΔ k®ƒåΔ /
udadher iva jœmætåΔ pråpur
dåt®tvam arthin(aΔ)(åm)

7, 14 poor but just
people / a
liberal king

clouds / sea
which evapo-
rates

14 Ragh XVIII,
4

pautraΔ kuƒasyåpi [...] 
sasågaråμ sågaradhœracetåΔ /
[...] bhuvam [...] bubhoja

14 deep thought the deep
ocean

15 R IV, 41, 24 parvataΔ / suvar∫aƒ®√gaΔ
suƒrœmån agådhe varu∫ålaye

11, 14 S

56. For the poetic-narrative and gnomic-didactic elaboration of these twin-featu-
res of the sea in the Buddhist Canon, v. P.M. ROSSI, “L’immagine dell’oceano nelle
Theragåthå: dall’oceano samsarico al nibbåna oceanico”, in Atti del Seminario “La
Natura nel Pensiero, nella Letteratura e nelle Arti dell’India” in occasione
dell’Undicesimo Convegno Nazionale di Studi Sanscriti (Milano, 23 novembre 2002)
ed. da O. Botto, a cura di G. Boccali e P.M. Rossi, Torino 2004, pp. 95-107: 100 ff.
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15. (Situation) The sea as an element of a real landscape, back-
ground of the main characters

Forty “situations” have been considered apart, because they cannot
be led back to any listed “attribute”: in these cases we are evidently
dealing with some passages where the sea constitutes the scene of the
actions performed by the main characters as a part of the real land-
scape. There are fifteen occurrences of sågara- (1-15), fourteen of
samudra- (16-29), three of udadhi- (32-34), two of udanvat- (36-37),
two of ar∫ava- (30-31) and one of amburåƒi- (35). Sometimes we find
the same verb or expression combined alternatively with more than one
term for the sea in different passages of the R (cf. e.g. 6/18; 9/28), so
that we are unable to understand a possible reason for the choice in
terms of denotative meaning. In Ragh the terms employed less in a
comparable context of the R seem to be preferably (udadhi-, udanvat-).

Occurrences Lexeme Attributes
and different 
categories

upameya (I) upamåna (I) S/I

1 R IV, 43, 3 viditåΔ sarvalokås te 
sasågaradharådharåΔ

15 S

2 R V, 1, 49 tad vicitraμ sågare ‘patat /
drumå∫åm vividhaμ pußpaμ

15 S

3 R V, 1, 90 sa sågarajalaμ bhittvå 15 S

4 R V, 11, 41 sågarånæpaje deƒe bahumæ-
laphalodake

15 S

5 R V, 25, 23 la√kå [... ] sågare patitå d®ß™å
bhagnagopuratora∫å

15 S

6 R VI, 1, 13 sågaraμ tu samåsådya 15 S

7 R VI, 4, 73 senåμ nyaveƒayat tœre sågarasya
drumåyute

15 S

8 R VI, 5, 1 sågarasyottare tœre sådhu senå
niveƒitå

15 S

9 R VI, 22, 32 sågare patitåΔ kecit 15 S

10 R VI, 22, 33 sågarasya ca tœreßu ƒaileßu ca
vaneßu ca

15 S

11 R VI, 24, 15 sahitaiΔ sågaråntasthair balais
tiß™hati rakßitah

15 S

12 R VI, 40, 33 paryasyan sågare toyaμ 15 S

13 R VI, 91, 16 sarvabhætåni vitresuΔ sågaraƒ ca
pracukßubhe

15 S

14 R VI, 111,
12

ƒailendraμ [... ] bhittvå sågaram
utthitam

15 S
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57. Cf. Ragh IV, 36, where boats are mentioned.
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Occurrences Lexeme Attributes
and different 
categories

upameya (I) upamåna (I) S/I

15 Ragh XI, 86 (påtra) (vipra)såc ca vasudhåμ
sasågaråm

15 S

16 R III, 61, 13 samudraμ ca viceßyåmaΔ 15

17 R IV, 39, 23 samudram avagå∂håμƒ ca 
parvatån

15

18 R IV, 40, 20 samudram åsådya 15

19 R V, 1, 134 samudramadhye bibhratœ
råkßasaμ vapuΔ

15

20 R V, 1, 188 samåsådya samudratœram 15

21 R V, 52, 17 la√kåm samaståμ saμdœpya
lå√galågniμ [... ] nirvåpayåm
åsa samudre

15

22 R V, 56, 21 samudramadhye så devœ vacanaμ
måmabhåßata

15

23 R VI, 13, 7 samudråj jalam ånaya 15

24 R VI, 16, 11 tat sthitam samudrasya ca tœreßu 15

25 R VI, 17, 5 paƒyamånaΔ samudraμ ca par-
vatåμƒ ca vanåni ca dadarƒa

15

26 R VI, 17, 35 sthitåμ tœre samudrasya 15

27 R VI, 22, 16 samåyåtaΔ samudråntaμ 15

28 R VI, 78, 41 samudre patitåΔ kecit 15

29 Ragh XIII,
18

eßå vidærœbhavataΔ samudråt
sakånanå (nißpatat’) (niΔsarat’)
œva bhæmiΔ

15, B

30 R V, 1, 53 pibann iva babhau cåpi 
sormijålaμ mahår∫avam

15 S

31 Ragh IX, 14 nivav®te sa mahår∫avarodhasaΔ 15 S

32 Ragh IV, 34 pråpa tålœvanaƒyåmam
upaka∫™haμ mahodadeΔ 57 15, B S

33 Ragh VI, 54 patir mahendrasya mahodadheƒ ca 15 S

34 Ragh XII, 68 (nir) (ni)viß™am udadheΔ kæle taμ
prapede

15 S

35 Ragh VI, 57 åmburåƒes tœreßu (ta™eßu) tålœva-
namarmareßu

15, B S

36 Ragh IV, 52 durån muktam udanvatå 15 S

37 Ragh X, 6 pråpur udanvantaμ 15 S
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A. References to myths
In the Ragh there are at least thirteen passages alluding to several

myths. In the XIII sarga alone the work hints at the aetiological myth
of Sagara’s sons (3), at the fabulous churning of the ocean (6: samu-
dra-), to which occurrences 9 (kßœranidhi-), 8 (ar∫ava-) and 7 (samu-
dra-) also refer, at the disquieting scenery of the Pralaya (17-18). As
regards the first myth, R spends a lot of verses (cf. e.g. 1), employing
the terms sågara- or udadhi-, while it does not devote more than some
short traces to the second and third episodes, respectively e.g. 4-5
(sågara-) and 15 (mahår∫ava-). In the Ragh there are some other refe-
rences to mythological perspectives, such as the image of the fire
which blazes in the depths of the ocean (10 amburåƒi-; 11: sågara-),
the avatåra of Viß∫u as a boar (13 ar∫ava-), the Vedic cosmogonic
concept of the waters (14), the figure of Agastya who drank the sea
(12 samudra-) and those of the Lokapåla (19). All the quoted Ragh
passages contain a comparison of which the sea is commonly the stan-
dard, apart from the last two quotations and 18, which present a diffe-
rent context from a comparison, which has rather been the case for all
the above-mentioned R passages. The terms for the sea do not seem to
be selected according to a specific reason either in R or in Ragh.

Occurrences Lexeme Attributes
and different 
categories

upameya (I) upamåna (I) S/I

38 R VI, 4, 67 dhautopalatalåμ toyaughaiΔ
sahasotthitaiΔ / velåm åsådya
vipulåμ

15 S

39 Ragh XIII,
16

velånilaΔ ketakare∫ubhis te
saμbhåvayaty ånanam 
åyatåkß(i)(am) / måm akßamaμ
ma∫∂anakålahåner vettœva
bimbådharabaddhat®ß∫am

15, B S

40 Ragh XVIII,
23

velåta™eßæßitasainikåƒva- 15 S
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Sagara’s Aƒvamedha

The churning of the ocean

Occurrences Lexeme Attributes
and different 
categories

upameya (I) upamåna (I) S/I

4 R VI, 40, 29 kßœrodaμ yåntu sågaram A I

5 R VI, 40, 31 sågarottame / am®taμ yatra
mathitaμ

A I

6 Ragh XIII,
14

åbhåti bhæyiß™ham (ayaμ) (itaΔ)
samudraΔ pramathyamåno

A the stormy
sea

the churned
sea

7 Ragh XVI,
79

tasmåt samudråd iva
mathyamånåd udv®ttanakråt
sahasonmamajja / lakßmyeva
sårdhaμ suraråjav®kßaΔ kanyåμ
purask®tya bhujaμgaråjaΔ

A a snake
which rises
out from the
pond with a
girl

sea-monsters
which rise
out from the
churned sea
with Lakßmœ

8 Ragh X, 3 prå√ manthåd anabhivyaktarat-
notpattir ivår∫avaΔ

A, 11 a king before
the birth of
his children

the sea before
the churning
which revea-
led its treasu-
res

9 Ragh I, 12 dilœpa iti råj’(endur)(endra)
induΔ kßœranidhåv iva

A a king born
in an extraor-
dinary dyna-
sty

the moon
which rises
in the milky
ocean

58. Cf. R V, 1, 77: aham ikßvåkunåthena sagare∫a vivardhitaΔ /
ikßvåkusacivaƒcåyaμ nåvasœditum arhati.

Occurrences Lexeme Attributes
and different 
categories

upameya (I) upamåna (I) S/I

1 R I, 5; 
38-45; 69; 
II, 102

e.g. I, 5, 2 sa sagaro nåma
sågaro yena khånitaΔ 

A I

2 R V, 1, 99 råghavasya kule jåtair udadhiΔ
parivardhitaΔ 58

A I

3 Ragh XIII, 3 guror yiyakßoΔ kapilena
(medhye) (madhye) rasåtalaμ
saμkramite turaμge / tadartham
urvœm avadårayadbhiΔ pærvaiΔ
kilåyaμ parivardhito naΔ

A I
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The fire which blazes in the depths of the ocean

Agastya who drank the sea water

The avatåra of Viß∫u as a boar

Vedic cosmogony

Occurrences Lexeme Attributes
and different 
categories

upameya (I) upamåna (I) S/I

10 Ragh IX, 82 antarniviß™apadam
åtmavinåƒahetuμ ƒåpaμ dadhaj
jvalanam aurvam ivåmburåƒih

A a curse
which is
secret in his
heart

the moon
which rises
in the milky
ocean

11 Ragh XI, 75 kßatriyåntakara∫o’pi vikramas
tena måm avati nåjite tvayi /
påvakasya mahimå sa ga∫yate
kakßavaj jvalati sågare ‘pi yaΔ

A hero’s virtue the fire
which blazes
in the depths
of the ocean

Occurrences Lexeme Attributes
and different 
categories

upameya (I) upamåna (I) S/I

12 Ragh XV,
55

alaμkåraμ dattam [... ] 
samudre∫a pœtenevåtmanißkrayam

A I

Occurrences Lexeme Attributes
and different 
categories

upameya (I) upamåna (I) S/I

13 Ragh VII,
56

rathœ nißa√gœ kavacœ dhanußmån
d®pt(aΔ)(aμ) sa råjanyakam
ekavœraΔ / (nivårayåm)(vilo∂ayåm)
åsa mahåvaråhaΔ kalpakßay’
(oddhætam) (odv®ttam)
ivår∫avåmbhaΔ

A a hero who
repels the
enemy’s
ranks

the boar
which
restrains the
wavy sea

Occurrences Lexeme Attributes
and different 
categories

upameya (I) upamåna (I) S/I

14 Ragh X, 53 pråjåpatyopanœtaμ tadannaμ
pratyagrahœn n®paΔ / v®ßeva
payasåμ såram åvißk®tam 
udanvatå

A a king who
received a
gift from
Prajåpati

Indra who
receives the
essence of the
waters shown
by the ocean
as a gift
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Scenery of the Pralaya

Lokapåla

B. Immediate observations
Only three R passages compel us to presuppose a direct know-

ledge of the sea. In the first occurrence e.g. the din of the Bharata’s
retinue which comes back to the city of Ayodhyå, followed by a sud-
den complete silence, is compared with the sound of a foamy swelling
wave, after which the wind stops blowing and a perfect stillness ari-
ses. This vivid remark about sound seems to be comparable with the
other two based on the visual aspects of the sea-landscapes, all most
probably fruit of a specific direct impression: Hanæmat ploughed the
water full of waves in the salty ocean, going beyond the billows, as if

Occurrences Lexeme Attributes
and different 
categories

upameya (I) upamåna (I) S/I

19 Ragh XVII,
81

indråd v®ß™ir niyamitagadodreka-
v®ttir yamo’bhæd yådonåthaΔ
ƒivajalapathaΔ karma∫e nau-
carå∫åm / pærvåpekßœ tadanu
vidadhe koƒav®ddhiμ kuberas
tasmin da∫∂opanatacaritaμ
bhejire lokapålåΔ

A I

Occurrences Lexeme Attributes
and different 
categories

upameya (I) upamåna (I) S/I

15 R VII, 94, 4 mahår∫ave ƒayåno’psu måμ
tvaμ pærvam ajœjanaΔ

A I

16 Ragh VIII,
80

tapaΔ (pratibandha) (prati-
ghåta)manyunå [... ] ƒamavelå-
pralayormi∫å

A, 7 the ascetic’s
anger when
his tapas has
been unwil-
lingly inter-
rupted 

Pralaya wave
on the “shore
of peace”

17 Ragh XIII, 5 tåμ tåm avasthåμ pratipadya-
månaμ sthitaμ daƒa vyåpya diƒo
mahimnå / viß∫or ivåsyå-
navadhåra∫œyam œd®ktayå ræpam
iyattayå vå

A the sea
which rea-
ches the ten
cardinal
points

Viß∫u who
reaches the
ten cardinal
points

18 Ragh XIII, 8 rasåtalåd ådibhavena puμså
bhuvaΔ prayuktodvahanakriyåyåΔ
/ asyåccham ambhaΔ pralaya-
prav®ddhaμ muhærtavaktr(åva-
ra∫aμ) (åbhara∫aμ babhæva)

A I
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59. More directly KLAUS, Samudrá im Veda, op.cit., concludes that it does
denote the sea, or rather a big river, risen from the confluence of two or more streams,
which certainly does not seem to stray from the widely-accepted etymological mea-
ning of “confluence of waters”. Not so G.V. DAVANE, An analytical Study, op.cit., pp.
46-51, who maintains that “the original meaning of the word is the terrestrial sea”,
from which the other meanings might have derived. For the etymology v. Altindische
Grammatik von J. WACKERNAGEL, II, 1. Einleitung zur Wortlehre. Nominal-
komposition, 2. Göttingen 19572, pp. 75; 112; M. MAYRHOFER, Kurzgefaßtes etymolo-
gisches Wörterbuch des Altindischen, Heidelberg 1953-1976, III, p. 440; M.
MAYRHOFER, Etymologisches Wörterbuch des Altindoarischen, Heidelberg, Winter,
1992, vol. II, p. 705.

60. Cf. T. PONTILLO, A lexical study, op.cit., p. 111.

to count them (2): as a streak of dark clouds against a bright sky, his
shadow shone even better in the salty water (3). All three passages are
included in sargas (II, 106; V, 1) considered to be recent interpola-
tions to the text - as we have already seen above.

Formulaic expressions, generic “images” and “situations”, which
however can be easily guessed and commonly associated to the sea,
are predominant. We deduce that at the time of R the sea was not so
commonly before one’s eyes, a conclusion which agrees with Lüder’s
assumption about the progressive development of the pertaining termi-
nology, from ved. síndhu- and samudrá- not exclusively denoting the
sea 59 to a considerable group of synonyms for the sea in the epic and
classical language 60.

In the Ragh there are at least seventeen passages which can be
connected to a direct experience of the sea-landscape, eight out of
which are in only one sarga- (XIII), seven are “situations” and seven
are comparisons. There are also some descriptions of details, move-
ments, attitudes of sea-fauna, such as in occurrence 13, where Råma
invites his wife to watch the sea, which seems to be divided into two
parts by the sea-monsters. They nimbly dart and suddenly spring out
from the waves, although they are huge as elephants: the foam which
slips along the cheeks of the animals seem to depict for just a moment
two enormous fans as if they were earrings.

Perfumes carried by the sea breeze from far away, such as the fra-
grance of cloves coming from other continents and mingled with the
wind which blows on a shore rustling for its palm-groves (8).

The observed play of light and contrasts of colours or experienced
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optical illusions contribute to changing traditional sea-images into
extremely poetically elaborated images (16) 61.

Occurrences Lexeme Attributes
and different 
categories

upameya (I) upamåna (I) S/I

1 R II, 106, 7 saphenåμ sasvanåμ bhætvå
sågarasya samutthitåm /
praƒåntamårutoddhætåμ jalor-
mim iva niΔsvanåm

6a, 7, B Bharata and
his retinue
coming back
home

the foamy
and roaring
waves of the
ocean

2 R V, 1, 67 vikarßannærmijålåni bh®hanti
lava∫åmbhasi / atyakråman mahå-
vegas tara√gån ga∫ayann iva

5, B S

3 R V, 1, 69-
70

daƒayojanavistœr∫a triμƒadyoja-
namåyatå / chayå vånarasiμhasya
jale cårutaråbhavat // ƒvetåbhra-
ghanaråjœva våyuputrånugåminœ /
tasya så ƒuƒubhe chåyå vitatå
lava∫åmbhasi 

5, B S

4 Ragh IV,
34cd

pråpa tålœvanaƒyåmam
upaka∫™haμ mahodadeΔ

15, B S

5 Ragh IV, 45 sa sainyaparibhoge∫a gaja-dåna-
sugandhinå / kåverœμ saritåμ
patyuΔ ƒa√kanœyåm ivåkarot

1, B rivers + sea (wives +
husband)

6 Ragh IV, 50 tåmrapar∫œsametasya muktå-
såraμ mahodadeΔ / te nipatya
dadus tasmai yaƒaΔ svam iva
saμcitam

11, B glory a heap of
pearls

7 Ragh VI, 56 yam åtmanaΔ sadmani saμ-
nik®ß™o (viß™am) mandradhva-
nityåjitayåmatæryaΔ / pråså-
davåtåyanad®ƒyavœciΔ pra-
bodhayaty ar∫ava eva suptam

6b, B S

8 Ragh VI, 57 amburåƒes tœreßu (ta™eßu) tålœva-
namarmareßu / dvœpåntarånœta-
lava√gapußpair apåk®tasveda-
lavå marudbhiΔ

15, B S

9 Ragh VII,
19

dukælavåsåΔ sa vadhæsamœpaμ
ninye vinœtair avarodharakßaiΔ /
velåsakaƒaμ sphu™aphenaråjir
navair udanvån iva candrapådaiΔ

1, 4, B princess
(svayaμvara)
+ bride-
groom

river + sea
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Occurrences Lexeme Attributes
and different 
categories

upameya (I) upamåna (I) S/I

10 Ragh VII,
51

vyæhåv ubhau tåv
itaretar(asmåd) (e∫a) (otthaμ)
bha√gaμ jayaμ cåpatur avyava-
stham / paƒcåtpuromårutayoΔ
prav®ddhau paryåyav®ttyeva
mahår∫avormœ

2, 7, B two armies
clashing with
each other

two opposite
waves

11 Ragh XII,
36

saμrambhaμ maithilœhåsaΔ
kßa∫(aμ) (a) saumyåμ ninåya
tåm / nivåtastimitåμ velåμ 
candrodaya ivodadheΔ

4, B the annoyance
of a woman
because of her
rival’s smile

the sea on
the day of
the full moon

12 Ragh XIII,
10

sasattvam ådåya nadœmu-
khåmbhaΔ saμmœlayanto
viv®tånanatv(åt)(am) / amœ
ƒirobhis timayaΔ sarandhrair
ærdhvaμ vianvanti jalapravåhån

11, B I =
DS

13 Ragh XIII,
11

måta√ganakraiΔ sahasotpata-
dbhir bhinnån dvidhå paƒya
samudraphenån / kapolasaμsar-
pitayå ya eßåμ vrajanti
kar∫(a)(e)kßa∫acåmaratvam

11, B I =
DS

14 Ragh XIII,
12

velånilåya pras®tå bhujaμgå
mahormivisphærj(athu)
(ita)nirviƒeßåΔ/særyåμƒusaμ-
parkasam®ddharågair vyajyanta
ete ma∫ibhiΔ pha∫asthaiΔ

7, B snakes on the
sea-shore

waves of the
ocean

15 Ragh XIII,
13

tavådharaspardhißu vidrumeßu
paryastam etat sahasormivegåt /
ærdhvå√kuraprotamukhaμ
kathaμcit kleƒåd apakråmati
ƒa√khayætham

B I =
DS

16 Ragh XIII,
15

dæråd ayaƒcakranibhasya tanvœ
tamålatålœvanaråjinœlå / åbhåti
velå lava∫åmburåƒer dhåråni-
baddheva kala√ka(lekhå) (rekhå)

3, 5, B S

17 Ragh XIII,
16

velånilaΔ ketakare∫ubhis te
saμbhåvayaty ånanam åyatå-
kß(i)(am) / måm akßamaμ
ma∫∂anakålahåner vettœva
bimbådharabaddhat®ß∫am

15, B S

18 Ragh XIII,
17

ete vayaμ saikatabhinnaƒukti-
paryastamuktåpa™alam payodheΔ
/ pråptå muhærtena vimånavegåt
kælaμ phalåvarjitapægamålam 

11, B S

19 Ragh XIII,
18cd

eßå vidærœbhavataΔ samudråt
sakånanå (nißpatat’) (niΔsarat’)
œva bhæmiΔ

15, B S

20 Ragh XVII,
54

apathena (pravav®te) (prav®-
ttena) na jåtæpacito’pi saΔ /
v®ddhau nadœmukhen(aiva) (eva)
prasthånaμ (lava∫åmbhasaΔ) (hi
saritpateΔ)

1, 4, 5, B the king who
never puts a
foot wrong

the sea which
discharges
the water of
the tide only
through the
rivers
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C. Hyperbolic sentences
On the other hand twenty-three hyperbolic sentences involving the

image of the sea were registered, such as R I, 43, 4 sågarasya jalaμ
loke yåvat sthåsyati pårthiva / sagarasyåtmajås tåvat svarge sthåsyanti
devavat, “Your majesty, the sons of Sagara will remain in the sky like
gods as long as the waters of the ocean remain in the world”.

Twelve out of these passages employ the term sågara- (1-12), six
samudra- (13-18), three ar∫ava- (19-21), one udanvat- (22) and one
varu∫ålaya- “Varu∫a’s abode” (23): so in this context too the term
which results as prevailing and which underlines the powerful and
impressive features of the ocean, is precisely sågara-.

Occurrences Lexeme Attributes
and different 
categories

upameya (I) upamåna (I) S/I

1 R I, 43, 4 sågarasya jalaμ loke yåvat sthå-
syati

C I

2 R I, 64, 7 sågaråΔ kßubhitåΔ C I

3 R III, 54, 11 sågaraμ ƒoßayed C I

4 R IV, 66, 9 båhuvegapra∫unnena sågare∫a C I

5 R IV, 66, 14 utsaheyam [... ] sågaraμ
kßobhayißyåmi

C I

6 R IV, 66, 19 sågaraμ kßobhayißyåmi pla-
vamånaΔ samåhitah

9, C I

7 R V, 1, 66 kapivåtaƒ ca balavån meghavåtaƒ
ca niΔs®taΔ / sågaraμ bhœmanir-
ghoßaμ kampayåm åsa turbh®ƒam

C I

8 R V, 58, 9 sågaro’py atiyåd velåμ [.. ] na
jåmbavantaμ samare kampayed
arivåhinœ

C I

9 R VI, 15, 30 ghoße∫a mahatå ghoßaμ sågara-
sya samucchritam / bhœmam
antardadhe

6a, C I

10 R VI, 43, 10 babhæva sumahån nådaΔ
kßobhayann iva sågaram

C I

11 R VI, 71, 9 tad ayuktam ahaμ manye såga-
rasyeva ƒoßa∫am

C I

12 R VI, 96, 15 kßubhitåΔ sapta sågaråΔ 2, C I

13 R I, 14, 10 calormimålœ taμ d®ß™vå samudro’
pi na kampate

C I

14 R I, 16, 14 kßobhayeyuƒ ca vegena samu-
draμ saritåμ patim

1, C I
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D. Two contiguous terms for the sea

samudra- / sågara-

Occurrences Lexeme Attributes
and different 
categories

upameya (I) upamåna (I) S/I

15 R V, 1, 64 yaμ yaμ deƒaμ samudrasya
jagåma sa mahåkapiΔ / sa sa
tasyå√gavegena sanmåda iva
lakßyate

C I

16 R VI, 19, 9 yo balåt kßobhayet kruddhaΔ
samudram api vånaraΔ

C I

17 R VI, 54, 1 sa nanåda mahånådaμ 
samudram abhinådayan

C I

18 R VI, 91, 2 babhæva cåpi kßubhitaΔ 
samudraΔ saritåμ patiΔ

1, C I

19 R VI, 53, 39 nådaμ cakrur mahåghoraμ kam-
payanta ivår∫avam

C I

20 Ragh IX, 11 vijayadundubhitåμ yayur ar∫avå
ghanaravå naravåhanasaμpadaΔ

6a, C I

21 Ragh XVIII,
43

tasyånanåd uccarito vivådaƒ
caskhåla velåsv api når∫avånåm

2, C I

22 Ragh V, 27 udanvadåkåƒamahœdhareßu /
marutsakhasyeva balåhakasya
gatir vijaghne na hi tadrathasya

C I

23 R VI, 41, 4 vipulair nådaiƒ cukßubhe
varu∫ålayaΔ

11, C I

Occurrences Lexeme Attributes
and different 
categories

upameya (I) upamåna (I) S/I

1 R III, 45, 25 la√kå nåma samudrasya madhye
mama mahåpurœ / sågare∫a
parikßiptå niviß™å girimærdhani

3, D S

2 R V, 11, 10 upary upari vå nænaμ sågaraμ
kramatas tadå / viveß™amånå
patitå samudre janakåtmajå

15, D S

3 R VI, 15, 1 tato madhyåt samudrasya
sågaraΔ svayam utthitaΔ

10, D S

4 R VI, 17, 35 camæm [... ] sthitåμ tœre 
samudrasya dvitœya iva sågaraΔ

7, D the impres-
sive look of
the ranks 

the impres-
sive look of
the ocean 

5 R VI, 24, 14 uttœrya sågaraμ råmaΔ saha
vånarasenayå / saμniviß™aΔ
samudrasya tœram åsådya
dakßi∫am

9, D S

6 R VI, 111, 9 etat tu d®ƒyate tœrthaμ samudrasya
varånane / yatra sågaram uttœrya
tåμ råtrim ußitå vayam

9, D S
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mahodadhi-/samudra-

mahodadhi-/sågara-

ar∫ava-/sågara-

Occurrences Lexeme Attributes
and different 
categories

upameya (I) upamåna (I) S/I

11 R IV, 52, 12 eßa vindhyo giriΔ ƒrœmån 
nånådrumalatåyutaΔ / eßa 
prasrava∫aΔ ƒailaΔ sågaro’yaμ
mahodadhih

D I =
DS

12 R V, 1, 190 sa sågaraμ [...] vikramya
mahormimålinam / nipatya tœre
mahodadhes

3, 9, 11, D S

Occurrences Lexeme Attributes
and different 
categories

upameya (I) upamåna (I) S/I

13 R IV, 11, 9 ærminantam atikramya sågaraμ
ratnasaμcayam / [...] tam uvåca
mahår∫avam

3, 10, 11, D S

14 R VI, 4, 35 sågaraughanibha- / mahåghoßaμ
bhœmavega ivår∫avaΔ

4, 6a, 7, D the fearful
ranks / the
advancing
ranks

the rip-tide /
the tumul-
tuous and
roaring sea

62. It dealt with an episode which does not involve the main characters.

Occurrences Lexeme Attributes
and different 
categories

upameya (I) upamåna (I) S/I

7 R VI, 113,
10

upayånaμ samudrasya sågara-
sya ca darƒanam / yathå ca
kåritaΔ setæ råva∫aƒ ca yathå
hataΔ

9, D S

8 R III, 70, 21 aƒakruvådbhis tair gantum
upavåsaƒramålasaiΔ / cintite
‘bhyågatån paƒya sametån sapta
sågarån

2, D S 62

9 R III, 71, 4 saptånåμ ca samudrå∫åm eßu
tœrtheßu lakßma∫a / upasp®ß™aμ
ca vidhivat pitaraƒ cåpi

2, D S

Occurrences Lexeme Attributes
and different 
categories

upameya (I) upamåna (I) S/I

10 R I, 1, 64 gatvå tœraμ mahodadheΔ / 
samudraμ kßobhayåm åsa ƒarair

10, D S
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Conclusions
In this present research, including the data pertaining to category

D, we deduce that the R distinguished between the different lexemes
for the sea, at least as regards the sections considered as being the
most ancient. Sågara- denotes the ocean considered abstractly, as one
among the natural elements, while the positive lexeme samudra-,
which can also be used as a plural, results as being just as adaptable as
the water itself, which flows from the rivers into the sea, is subject to
tides, licks at the landing places and restlessly moves to and fro. If we
also compare the usages of sågara- with those of ar∫ava- and maho-
dadhi- or other so-called synonyms, the former results as being the
most abstract. Moreover samudra- prevails in the context of “attribu-
tes” derived from Vedic imagery such as category 1 and 2, as regards
the four seas, and in formulaic expressions of which the literary
archetype is Vedic or late Vedic, such as for the images of the pleasant
and silent dead calm sea (6b and 14). Sågara- is the term preferred in
the contexts of “attributes” 6a, 7, 8 and 9, which on the contrary depict
the sea as rather a dangerous, inaccessible, tumultuous, deafening ele-
ment, above all as a standard for upamås and ræpakas.

In the more recent sections of the poem this lexical distinction
becomes more and more vague, so that we can accept the classifica-
tion of the various occurring terms for the sea as veritable synonyms,
as is indubitably valid as regards the Ragh. Perhaps ar∫ava- alone

Occurrences Lexeme Attributes
and different 
categories

upameya (I) upamåna (I) S/I

15 R VI, 4, 69 ataΔ paramatœro’yaμ sågaraΔ
saritåμ patiΔ / na cåyam
nupåyena ƒakyas taritum ar∫avaΔ

1, 9, D 1 =
DS

16 R VI, 16, 6 sa ca setur yathå baddhaΔ sågare
salilår∫ave
(noun + adjective)

9, D S

17 R VI, 47, 33 vyadårayad vånarasågaraughaμ
mahåjhaßaΔ pær∫am 
ivår∫avaugham

7, D terrifying
ranks /a hero
who enters
the enemy’s
ranks

rip-tide/ a
big fish
which enters
the wavy sea 

18 R VI, 111,
10

eßa setur mayå baddhaΔ sågare
salilår∫ave
(noun + adjective)

9, D S
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keeps some traces of its etymological sense, which is clearly testified
as an adjective meaning “wavy” in the Vedic language. It helps to ren-
der sea “images” and “situations” in the Ragh suggestive, where this
synonym occurs more often than anything else (ar∫ava- 17X: cf.
samudra- 15X; sågara- 11X). On the other hand the occurrences of
udadhi- and mahodadhi- (13X), udanvat- (7X), ambæråƒi- e ambædhi-
(5X) also hold a position of prominence in the Ragh compared to the
corresponding occurrences in the R. Nevertheless each time, the crite-
rion adopted for selecting these “synonyms” seems to be something
other than a consistent historical distinction of the denotation.

For every analysed “attribute”, the Ragh is shown to have at its
disposal a traditional repertoire of “images” and “situations”, but
seems to have effectively rearranged existing linguistic material drawn
from epic literature or from more distant works, even from the Vedic
texts and creating as a consequence some uncommon combinations of
words or fresh compounds, playing with its literary archetypes. The
bahuvrœhi-compound ratnånuviddhår∫avamekhala- “whose belt is the
wavy sea full of jewels” (Ragh. VI, 63) e.g. seems to have combined
the attributes catalogued here respectively as 3 and 11. The com-
pounds amburåƒi “mass of water” (Ragh. VI, 56; IX, 82; XIII, 2; XIII,
15), payodhi- “water-receptacle” (Ragh. XIII, 17); kßœranidhi- “the
ocean of milk” (Ragh. I, 12), jalanidhi- “water-treasure” (Ragh. VI,
86), are evidently based on the same attribute 11. This deals with the
same recurring image of the mass of water which keeps precious
things gathered, the ratnåkara- “jewel-mine” (Ragh. XIII, 1; XV, 1),
exactly how the wavy sea is called in Mahåbhårata (e.g. III, 99, 21),
but they sometimes seem to allude to attribute 7 for its fearful appea-
rance and sometimes to 14 for its attractive aspects.

This complex poetical elaboration of the traditional images might
have determined the frequent original lexical choice by Kålidåsa: in
fact when we single out a clear relationship with the epic archetype -
as we have seen - the lexemes chosen by Kålidåsa do not coincide
with those occurring in the R. Let us consider e.g. the extraordinary
elaboration of “attributes” 3a and 3b in the powerful image of the
ayaƒcakranibha-, the ocean “looking like an iron wheel” alongside the
recurring one of the earth which has the sea as its felly, as a counter-
part of the late-Vedic and epic image of the ocean around which is the
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earth, expressed by quite different lexemes. The round shape is simply
alluded to through the cakra- image but never mentioned nor are the
traditional compound endings in -målin or paryanta- employed. The
term for the sea is lava∫åmburåƒi, a new entry in this context, which
at the same time leads to suggestions about attribute 5 63.

63. For an example of a very elaborated technique of sea-description, v. L.
SUDYKA, “Sea images in the Bha™™ikåvya with special reference to its sarga XIII”, in
“Love and Nature in Kåvya Literature”, Proceedings ed. by L. Sudyka (Cracow
Indological Studies, vol. VII), Krakow 2005, pp. 125-142.
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